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About Trados T-3MT Batch Translation
Plugin v2.1

Trados T-3MT Batch Translation Plugin v2.1 is a plugin for machine translation
using the T-3MT translation engine provided by Rozetta Corp. In addition to T-
3MT's general models and the custom models that you have created yourself, you
can perform translations using translation presets that you have registered on T-
3MT.

Preparation for Use

To use Trados T-3MT Batch Translation Plugin, you need to subscribe to T-3MT.

When you use this plugin for the first time, install the necessary files.

Installation of Required Files

Double-click the installer to install the required files.

m Installer
If you are using SDL Trados Studio 2022:

Trados Studio 2022 T-3MT Plugin v2.1.sdlplugin

If you are using SDL Trados Studio 2021:

Trados Studio 2021 T-3MT Plugin v2.1.sdIplugin

The installation procedure is as follows.
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% SDL Plugin Installer

Welcome to the SDL plugin installer wizard

License Agreement

Please read the folloviing license agreement and confirm that you agree with all terms and conditions.

SDL AppStore End User Terms and Conditions

1. Your Relationship with DL
1.1 Your use of SDL AppStore, including its web pages, products, software (including software made available for
download) and services (together the “Services”), is subject to the terms of a legal agreement between you and
SDL plc of New Globe House, Vanwall Business Park, Maidenhead SL6 4UB, United Kingdom ("SDL").

1.2 Unless otherwise agreed in writing between you and SDL, this agreement includes, at 2 minimum, the terms
and conditions set out in this document and Terms and Conditions for the use of any SDL websites including but
not limited to: sdl.com; appstore.sdl.com, i i : languagecloud.sdlcom (*SDL
Websites").
1.3 Where additional terms and conditions apply to a Service, these will be accessible for you to read either within,
or through your use of, that Service,

1.4 Taken together, these Terms and Conditions for the Use of SDL AppStore, the Terms and Conditions for the Use
of the SDL Websites and any additional terms and conditions that apply to a Service are called the “Terms". In the
event that there is a conflict between these, they will prevail in that order.

1.5 sometimes a member of the group of companies of which SDL is the parent (an “SDL Company”) may provide
Services to you on behalf of SDL, and you accept that they may do so under the same Terms, You accept that each
SDL Company shall be third party beneficiary to the Terms and that they shall be entitled to directly enforce, and
rely upon, any provision of the Terms which confers a benefit on them. Gther than this, no other person or
company shall be third party beneficiaries to the Terms.

se's terms and conditions.

[ Tagree with th

Help Cancel

1. Double-click the installer.

In the Welcome to the SDL plugin
installer wizard, place a check in the

"I agree -" section and click "Next".

)

Installed Tra

dos Studio versions

All Studio versions installed on the machine are displayed on the SOL Trodos Studio 2019 - 15.2.7.2848
fist on the right. Studio versions that are not compatible with the Trados Stwdio 2021 - 16.2.10.9305
plugin will be graped out.

(] Tracios Studic 2022 - 17.0.3.11635

Please select the folder where the plugin wil be installed ® All your domain computers
) This computer for me only

) This computer for all users

Help Concel

2. Choose your SDL Trados Studio
version and click “Next”. (Generally it

is selected automatically.)

% SDL Plugin Installer

SDL plugin is being installed

Installation completed

Help Back ext Cancel

3. When the "SDL plugin is being
installed." screen appears, the

installation is complete.

Click “Finish” to close the window.
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% If you are unable to install the software due to security privileges, contact your

company's system administrator.

T-3MT Batch Translation

Performing T-3MT Batch Translation

Follow the procedure below to translate the source manuscript using "T-3MT

Batch Translation".

1. Create a project according to the normal procedure, specify the source

language and target language, and upload the source manuscript.

2. Right-click the source manuscript file on the "File" screen of the project (or
from the ribbon part at the top of the screen) and click "Batch Tasks" - "T-
3MT Batch Translation".

zource_endocxs " ':“ . 1192 Unspecified 1
Open For Translation 1796 Unepecified g
Open For Review 1192 Unspecified 1
source entxtzd $2 Open For Siﬁn-of'f 1192 Unspecified !
el @ oo V| it
Create Project Package Analyze Files

X

Translation Quality Assessment
Explore Containing Folder
Export files
Open File With Generate Target Translations
Apply PerfectMatch
Populate Project Translation Memories
Pseudo-translate
Update from Reviewed Target File (Retrofit)
Export for Bilingual Review

B ETEYEDE D@D

Change Phase v Update from Bilingual Review
Assign to Users in Phase 3 Pre-translate Files
Add Files »
Update File Translaticn Count
+ Add Folders Update Main Translation Memories
Add New Folder Update Project Translation Memocries
E Delete Files Werify Files
LS & Word Count
e WIP Report
e S0Urc E o o
C:le r'
ge Tran: B T-3MT Batch Translation
Modified 2021/04/02 10:51:49
: 107 KR Tt




BIERATYU TEBEIRISZ LR

3. The Batch Tasks window opens. Click Next.

¥ Batch

Batch Tasks @

Task Sequence: | T-3T Batch Trarslation ~] Task Sequences...

Details

Description:

Perform machine transiation with T-3MT translation engine, Enter T-3MT lagin information on the next screen and select the
translation engine.

e - m o

4. In the "Settings" window, first enter the login name and password of T-3MT in
the "Account" tab (note that this is not the login information of SDL Trados
Studio).

:‘:etting_s_ o 3]

cted tasks and click Finish to start ewecuting the tasks

- [B) Fite Types 4 Account Translation Froxy  Version
b [B] Embeadea Comtent
b- [ verification
40 Langusge Pairs Login nome [est.accoum@rest.com |
4K All Language Pai Password | ......... |
»-Bf Transiation
v Termbases
»- & Match Repai
4-[B] Baten Proces.
»-[E English (United
»-[E0 Engiish (Unitea
b0 English (United
b English (United
- English (United
+-[E English (United
»- [0 Engiish (Unitea
»-[E0 Engiish (United
b English (United
b0 English (United |+

Login settings

Help Back Next Finish Cancel
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5. Inthe "Translation" tab, select the translation condition and enter the ID.
-When you chose “Translate by specifying a general model ID”, please enter

the general model ID in the format of “Lxxxxxx”. You can find the ID list on

the last page of this manual.

-When you chose “Translate by specifying a custom model ID”, please enter
the custom model ID in the format of “Mxxxxxxx”. To find the ID, please log

in to T-3MT, click “File management” -

left side of the screen, and check the [Custom model ID] on the Custom

model list or the Customm model Details screen.

-When you chose “Translate by specifying a translation preset ID”, please
enter the translation preset ID in the format of “Txxxxxxx". To find the ID,
please log in to T-3MT, click “File management” -
menu on the left side of the screen, and check the [Translation Preset ID] on

the Translation Preset list or the Translation Preset Details screen.

¥ Batch Processing

Settings

- [d) File Types -
v-[B Embeasaea coment
b~ [B verification
4- [ Language Pairs
4 B Al Language Pai
»-gl Translation
- Termbases
B 4 Match Repai
4-[B) Bateh Proces
{T-3MT Batch
»- [ English (Unitea
»- B0 English (United
b English (United
b0 English {United
»- &0 English (United
b0 English {United
»- [0 English (United
b English (United
bG8 English (United
»- [ English (United v

Help

Account  Translation  Prowy  Version

Translation settings
Use translation settings

Transiation Engine

Field / Model ID

) General Madel
®) Custom Model
[zzasen ]
Back Finish Cancel

“Custom models” in the menu on the

“Translation Preset” in the
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(For reference) How to confirm the Translation Preset ID (Translation Preset List
screen)

# Home

Translation + Character
Count

>

Model Training

Translation Preset List c

similarity measurement

Editor re-ank  Q Translation Preset ID Q, Title Language direction -

e B o b

File management ~

Rank 4 Translation Preset ID Title Language direction Created Action

User
1 T4954695 Jutzy M English — Japanese Thu, Dec 22, 2022, 5:57:25 PM

-
[ O

Files

-

2 T8856148 Tuutry b2 English — ltalian Tue, Dec 13, 2022, 5:25:20 PM
Jobs

Rows per page: 0 - 120f2

Custom models
Corpora Back to Home

Terminologies

Translation Preset

6. If a proxy server is used, configure the settings on the “Proxy” tab.
If the ID and PW of the proxy server are required in your usage environment:
- Select “Manual setting” in “Proxy Type”.
Enter the address in the following format: http://[host]:[port number]/.
(Examples: http://192.168.0.1:8080/)
Enter the required information in the ID and Password (contact your

company's IT representative for details).

If the ID and PW of the proxy server are NOT required in your usage
environment:

- Select “Auto” for “Proxy Type”.
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2| Batch Processing

Settings @

5 for the selected fasks and click Finish to start executing the tasks.

‘Types “| Account Translation ProXy  version

bedded Content Processars Setting netwark proxy

fification

\uage Pairs Proxy type ‘Manua\ setting v‘
All Language Pairs Address [ttp:/7192.188.0. 118080/ |
B Transiation Memory and D ‘test\d ‘
E Termbases Password s

}“ Match Repair ‘ .l ‘

[&] EBatch Processing
English (United States)->Ge
English (United States)-» Ar
English (United States)-» Be
English (United States)->Sp
English (United States)->Gr
English (United States)-»Fin
English (United States)->Fre
English (United States)->Per
English (United States)->Hi
English (United States)->Ind| v

Help Back Next Cancel

7. When you are finished, click Finish so that T-3MT Batch Translation starts.
Please wait until translation is completed.
% Translations started with T-3MT cannot be stopped by clicking Cancel.
After completing the batch translation, perform post-editing, etc. according to
the normal procedure.

B English (United States).
IEl Erglish (United States). ~

Help Back Next m Cancel
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When T-3MT batch translation ends, "Completed" is displayed on the Finish

B Batch Processin q — m] X
Please wait while the selacted tasks are being performed
Restart Preparation Results...
[|@ T-3MT Batch Translation I Errors: 0, Warnings: 0
E Batch Processing - O X
Please wait while the sslected tasks are being performed
Restart Preparation Results...
[ o T-3MT Batch Translation Completed ] Errors: 0, Warnings: 0

[Important] Operation in the project with multiple target languages

After starting T-3MT batch translation, if you switch the target language on SDL
Trados Studio and perform another translation while the translation is running, an

error may occur. Do not perform any other operation until the translation is

completed.
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Notes on T-3MT Batch Translation

Document Font Types

If the font type of the source manuscript is not standardized, the quality of the
translation may deteriorate. Please unify the font types of the manuscripts before

performing translation.
For example:

Translate Korean manuscripts after unifying them into a font type such as

"Batang".

Translate Simplified Chinese manuscripts after unifying them into a font type such

as "SimSun".

Translation of documents in pdf format

When you translate source manuscripts in pdf format, the quality of the
translation may be lower than that of docx or other formats. If possible, consider

translating in a format other than pdf.

Frequently Asked Questions

Q: Even if I entered the login name and password on the setting screen, an

error appears during batch translation.

A: Ensure that you have entered the correct login name and password for logging

in to T-3MT. Also make sure that the translation engine is properly selected.

10
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Q: Cannot execute T-3MT Batch Translation from "Pre-translate Files" of
"Batch Tasks".

A: Please execute T-3MT Batch Translation from "T-3MT Batch Translation" of

"Batch Tasks" (You cannot execute it from " Pre-translate Files ").

Q: Is it possible to do translation by sentence (interactive translation)
rather than by file?

A: T-3MT Batch Translation Plugin can be used only by "Batch Translation" of file

unit.

Q: On starting SDL Trados Studio after installing the T-3MT Batch

Translation Plugin, the message "Unsigned plugin detected." is displayed.

A: Click Yes to continue.

Q: A network error occurs.

A: A network error may occur if the network is accessed through a proxy server
that requires a set of ID/PW. Please refer to p.7 of this manual to manually set

the proxy.

Q: Could the specification of T-3MT’s Tag Processing and Style options be
reflected in the translation result of SDL Trados Studio?

A: To reflect them, please register a translation preset with specified Tag
Processing and Style options in advance and make translation with this specific

translation preset ID.

11
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Q: How can I check the number of characters consumed?

A: Please check the usage amount on the T-3MT screen. (Note that it is not the

number of characters displayed on the SDL Trados Studio screen.)

Q: How can I remove the old plug-in when I reinstall it?

A: Delete "T-3MT Plugin.sdIplugin” in the "Packages" folder and "T-3MT Plugin" in

"Unpacked" in the following folders.

[Folders]

If you are using SDL Trados Studio 2019:

C:¥Users¥[User Name]¥AppData¥Roaming¥SDL¥SDL Trados Studio ¥15¥Plugins
If you are using SDL Trados Studio 2021:

C:¥Users¥[User Name]¥AppData¥Roaming¥SDL¥SDL Trados Studio ¥16¥Plugins
If you are using SDL Trados Studio 2022:

C:¥Users¥[User Name]¥AppData¥Roaming¥Trados¥Trados Studio¥17¥Plugins

12
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General Model List

Model for all language pairs

Field ID

All LO0O0001

X Be sure to specify LO00001 when translating with a General Model in a

language pair other than Japanese and English.

Model to be used only for the translation between Japanese and English

Field ID
IT, Machine, Electronics L100001
Machine L120001
IT L130001
Construction L140001
Automobile L150001
Electronics L160001
Medical, Chemical, Environment L200001
Medical, Pharmacy L210001
Medical L211001
CMC L212001
Non clinical L213001
Clinical L214001
Life science L215001
Chemical L220001
Food L230001

13
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Environment L240001
Agriculture L250001
Energy L260001
Medical machine L270001
Patent L300001
Business (Please select from the L400001 (This model ID is not
sub menu.) available for translation.)
Legal L410001
Finance L420001
Talk L500001

14



